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- SVENSKA --------
o Tag ut hatthyllan ur bi len. 
O Placera högtalargal lren en ligt figur och märk ut de fyra 

hålen. 

- ENGLISH 
O Remove the hat shelf from the ear. 
O Place the loudspeaker grllles as per Il lustration. Mark 

the position of the four holes. 

- DEUTSCH --------
O Das Hutablagebrett aus dem Auto entternen. 
O Die Lautsprechergitter gem. Abb. anbrlngen und die 

vier Löcher auszeichnen . 

-FRAN9AIS 
D Deposer la plage arriere. 
D Place r la gri lle de haut·parleur comme le montre la 

flgure et reperer les quatre trous. 

- SUOMI 
O Ottakaa hattuhylly pois autosta. 
O Sljoi ttakaa kaiuttimen säleikkö kuten kuvassa ja mer· 

kltllää neljän relän palkat. 

- SVENSKA --------
O Rita diagona la linjer mellan hålen en l. figur. 

-ENGLISH 
O Draw two crosslng lines between the holes as per Il lu­

stration. 

- DEUTSCH --------
D Diagonale Linlen gem. Abb. zwischen den Löchern 

zelehnen. 

- FRAN9AIS 
D Tracer des diagonales entre les trous comme le montre 

la figure. 

- SUOMI .:...' ------ --
D PiirtäkM ristikkäiset vlivat reikien vaii IIe kuten kuvassa. 
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- SVENSKA ..:..:.~--=====----' 
Borra fyra hål, '" 5 mm i hatthyllan. 

O Märk ut och skär upp ett hål, '" 120 mm, för högtala· 
ren. 

~. 
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- ENGLISH 
O Drill four holes, '" 5 mm, In the hat shelt. 
O Mark out and make a hol e, '" 120 mm, for the loud· 

speaker. 

- DEUTSCH --------
D Vier Löcher, '" 5 mm, In das Hutablagebrett bohren. 
D Ein Loch, '" 120 mm, fOr den Lautsprecher aus· 

zeichnen und bohren. 

- FRA N9AIS 
D Percer 4 trous å '" 5 mm dans la plage arrlere. 
D Reperer et decouper un trou å '" 120 mm pour le haut· 

parleur. 

-SUOMI 
O Poratkaa neljä reikää '" 5 mm hattuhyllyyn. 
D Merkitkää paikka ja leikatkaa aukko '" 120 mm kaluttl · 

melle. 

- SVENSKA --------
D Tryck fast fyra snabbmuttrar över hålen. 

- ENGLISH --------
O Press four speed nuts over the holes. 

- DEUTSCH --------
O Vier Muttern Ober den Löchern festdrOcken . 

- FRAN9AIS 
D Enfoncer quatre ecrous rapides dans les trous. 

- SUOMI 
D Painakaa neljä plkamutterla relklen päälle . 
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- SVENSKA --------
D Skruva fast högtalaren och gall ret. 
O Montera den andra högtalaren på samma sätt. 

- ENGLISH --- -----
O Install the loudspeaker and the grille. 
D Install the other loudspeaker in the same man ner. 

- DEUTSCH --------
O Den Lautsprecher und das Gitter festschrauben. 
O Den anderen Lautsprecher auf die gleiche Art mon· 

tieren. 

- FRAN9AIS 
D VIsser le haut-parleur et la grille en place. 
D Monter I'autre haut·parleur de la m~me faqon. 

- SUOMI 
D Kllnnittäkää kalutin ja sälelkkö ruuvel lla. 
o Asentakaa tolnen kaiutin samalla tavoin. 

I 
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- SVENSKA - - ----- ­
D Håll hatthyllan på plats. 
D Skär bort pappen (1 ) mellan kupa och bagageutrymme, 

så att högtalarna får plats. 
D Sätt tillbaka hatthyllan. 
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- SVENSKA -------­
D Anslut högtalarlednlng, Art.nr 1129468-3. 
D Fäst ledningarna från högtalarna I hatthyllan med 

klIps. 
D Vik undan paneler, mattor etc. och dra högtalarledning· 

en till radiofacket. 
D Anslut enligt kopplingsschema, kontrollera funktionen 

och sätt tillbaka losstagna detaljer. 

- ENGLISH 
D Hold the hat shelf in posi tion. 
D Cut away the paper (1) between passenger campart· 

ment and boot, to make space for the loudspeakers. 
D Reinstall the hat shelt. 

- DEUTSCH - - ------
D Das Hutablagebrett an selnen Platz halten. 
D Die Pappe (1) zwlschen Innenraum und Kofferraum 

wegschnelden, so daB die Lautsprecher Platz haben. 
D Das Hutablagebrett wieder an selnem Platz anbringen. 

- FRAN9AIS 
D Maintenlr la plage arriåre en place. 
D Couper et en lever le carton (1) entre I'habltacle et le 

coflre å bagages de fa~on å ce que les haut·parleurs 
alent suffi samment de place. 

D Reposer la plage arrlere. 

- SUOMI 
D Pi täkää hattuhyllyä paikallaan. 
D Lelkatkaa pahvi (1 ) pois matkustamon ja tavaratilan 

vällltä nlin ett ä kaluttlmet mahtuvat paikoilleen. 
D Laittakaa hattuhylly takaisin palkollleen. 

- ENGLISH 
D Connect loudspeaker cable. Part No 1129468·3. 
D Attach the cables from the loudspeakers to the shelf 

with clips. 
D Fold away panels, mats etc. and route the loudspeak· 

er cable to the rad io compartment. 
D Connect as per wlrlng diagram, check functlon and 

re install dlsassembled parts. 

- DEUTSCH --------
D Die Lautsprecherleitung, Teile·Nr. 11 29468-3 an· 

schlieBen. 
D Ole Lel tungen zu den Lautsprechern mit Clips an der 

Hutablage befestlgen. 
D Verkleidung, Matten etc. wegbiegen und die Laut· 

sprecherleltung zum Radiofach ziehen. 
D GemäB SChaltplan anschlieBen, die Funktion kon· 

trollieren und die vorher entfern ten Elnzeltelle wieder 
an ihren Platz zurOcksetzen. 

- FRAN9AIS 
D Brancher les 'cåbles de haut·parleur No. de ret. 

1129468-3. 
D Fixer les cåbles venant des haut·parleurs dans la plage 

arriere å I'aide d'attaches. 
D Replier les panneaux, tapls, etc. et amener le cåble de 

haut·parleur jusqu 'au compartment radio. 
D Brancher comme l'lndlque le scheme de cablage, vM· 

fler le fonctlonnement et remettre en place les pi/lees 
enlevåes. 

- SUOMI 
D Lllltäkää kalutlnjohdln, osa n:o 11 29468-3. 
D Kllnnittäkää kaluttlmien johdot hattuhyllyyn pitimilla. 
D Talvuttakaa paneelit, matot jne. slvuun ja vetäkää kal· 

utlnJohto radiolokeroon. 
D Lllttäkää kytkentäkaavio mukalsesti, tarklstakaa tol· 

mlnta ja asentakaa irtl otetut osat takaisin palkollleen. 


